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《艾多斯·舒立凡》

内容概要

《艾多斯舒立凡（附光盘）》由艾多斯·阿曼泰编著。
《艾多斯舒立凡（附光盘）》讲述了：
1989年10月5日，我来到这个世界。
从有记忆以来，父母就只唠叨两件事：
第一件：你是哈萨克人。
第二件：你本该是个姑娘。
关于第二件事，乍说出来有些突兀，但缘由其实很简单。当时，医院的大夫们跟妈妈讲：“你肚子里
的99％是女孩。”女孩就女孩吧，我父母也并不很在乎。经讨论，他们为我想了“舒立凡”这么一个
哈萨克名字。舒立凡在哈萨克语里是“明亮的星”的意思。“舒立凡”是音译名字，变成汉语可以写
作：敕勒攀、舒力派、术力盘⋯⋯天啊，尽管我没有真叫舒立凡这个名字，但我很庆幸父母为我选了
很好的汉字。
当还在妈妈肚子里时，她就唤我舒立凡。所以如今听到这个词，也还会有莫名的亲切。当我呱呱坠地
时，发现是男孩子，父母才召集全体家族成员举行了个紧急讨论会。他们给我起了“艾多斯”这个名
字，艾多斯意味着“月亮的朋友”。于是我就叫艾多斯了。⋯⋯
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《艾多斯·舒立凡》

作者简介
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《艾多斯·舒立凡》

精彩短评

1、终于读到了艾多斯阿曼泰先生的长篇《艾多斯舒立凡》，一晚上到凌晨三点半看了333页，耳机里
一直在循环随书附赠的光盘，20首中文演绎的现代哈萨克民歌。心里很美好，唤起了很多十年来的各
种美好回忆和遐想。可惜网购的书弄坏了光盘最后两首歌，感觉回到了以前打口的年代。强烈推荐每
一个人买来读读听听
2、可读性很强！每个小故事都很不同，因此在读的时候一直充满期待！
3、其实所有的哈萨克爱情故事中只有两个人，一个叫艾多斯，一个叫舒立凡。
4、并没有想象中的长的一个故事，封面设计让人生气。
5、特别美好
6、通篇都很美！
7、不适合我
8、爱情
9、这个年轻哈萨克的小说如同一曲回环往复、无穷无尽的“阿依特斯”，完爆无数名家、大腕、畅
销、流行之作。
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《艾多斯·舒立凡》

精彩书评

1、作为主体民族的成员，可能从来没有爸妈和你强调你是汉人，没有要求你会民族的文字，传述民
族的历史，心念着民族的诗。但事实上，我们不也是这样，论语，老子，唐诗，宋词，明清小说，这
些就是我们的文化，我们的根基，我们的历史课，我们的地理课，只是来的如此自然。而对于一个汉
校长大的哈萨克族孩子，历史书上鲜有提及他们的历史，这些历史是中国历史的很小一部分，而却是
生为本体民族的全部，。我们从不会担心自己的文化会缺失，我们担心的只是历史怎么这么多要背的
，会考能不能拿A；而对于他们，文化没有教育，没有社会的选拔制度来保证，依旧如同游牧的历史
，缺少书籍，靠的是口口的传述，记忆的传承。也正因为人数少，每一个人的传承就格外的重要，少
一个就是一个。但哈萨克是幸运的，他们也有他们属于主体民族的国家，哈萨克斯坦，这个有着65%
的哈萨克人的民族。或许与可能共享汉民族文化几百多年的你们有些不同，但也有那么个国家可以传
承曾经千年以前的迁移史，记录那些动人的诗歌，也是很幸福的一件事。中国不是汉族的中国，是所
有生于斯，长于斯，慕于斯的中国，少数民族的历史也是我们的历史，希望在这片土地上，更多的优
秀文化可以得到传承。
2、一个人的文字是一个人的心 在我最开始读这本书的六月 我并不熟悉作者 但是透过他的文字 我已经
感受到他的温和 谦逊 现在大家都熟悉了年轻的作者 评价齐刷刷的都是温和 善良 有礼 艾多斯的文字和
人一样 有大心脏 那是包裹在温柔里的 虽然时间过去了半年 但是我对这本书依然印象深刻 我们读书的
时候 很那体会到作者的用心和功力 但是如果你用心去看 就会发现作者对这本书的用心 艾多斯舒立凡
只是50个小故事 甚至男女主人公都是艾多斯和舒立凡 但是作者把24年来的感悟凝练在了充满智慧的句
子里 这些美丽的句子悄无声息的躲藏在情节中 等待着有共鸣的读者来发现 后来这些句子在网络上流
传开来 成为哈萨克族青年描绘爱情的金句 哈萨克的过去和现在以这50个故事为载体 通过两个可爱的
年轻人艾多斯和舒立凡铺陈开来 从不同的角度把一个美好民族可能发生的50个故事展现在大家面前 为
各族读者了解哈萨克族提供了更多的方式作者翻译的哈萨克民歌  给我留下了非常深刻的印象 他把一
种非常美丽的语言翻译成另一种同样美丽的语言 文字美丽如同诗经 这张碟被我长期的放在电脑里 也
有很多人对此提出质疑 如果我们的语言已经足够美丽了 为什么要用翻译的方式让它失去韵味呢 作者
的解释是他作为一个哈萨克语曾经并不好的人 希望能让民考汉们也多一种了解本民族文化的途径 我
想文化之所以有经久不衰的魅力 就在于碰撞  也许有一天我们有了更加优秀的翻译作品 或者我们的年
轻人不通过翻译也可以有民歌的感官 那我们也会想起 在这条探索的路上 有一个伏案写作的年轻作者
艾多斯阿曼泰这是一本值得一读的书 想想吧 单是那句 每一个哈萨克的爱情里 都只有两个人 一个艾多
斯 一个舒立凡 那已经够让年轻的我们向往了 
3、拿到书就被封面上的一句话感染：人生的长度不在于活了多久，而在于经历了多少真实的刹那。
书里的CD很棒 歌曲都被作者翻译成了汉语 朗朗上口 有些歌曲也有中国梦之声学员阿来的重新编曲 也
有他的倾情演唱 加上哈萨克民族的特色乐器 真是听觉上的盛宴。我正沉浸在艾多斯和舒立凡的爱情
故事中，大家都来跟我一起了解一下这个伟大神秘的民族吧。
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